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EKTIMHZH ©EMATQN
AATINIKQN (HMEPHZIQN)

Ta efetalépeva Bépara Twv AATIVIKWY OTO CUVOASG TOug RTAV BaTtd,
Xwpig 181aitepo BaBud SuockoAiag T6G0 OTIG YPAUHATIKEG 600 KAl OTIG
OUVTAKTIKEG AOKNOEIG.
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MANEAAAAIKEZ EEETAZEIZ
" TA=H HMEPHZIOY ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 22/6/2020
AATINIKA NMPOZANATOAIZMOY

ENAEIKTIKEZ ANANTHZEIZ
A1. Nouioe o1 epxoéTaV TTPOG AUTOV €vag AvOPWTTOG PE TTEAWPIO PEYEBOG Kal PE BPOUIKO
TTPOOWTTO, OMOIOG ME €IKOva (A pop®n) vekpou. MOAIG Tov €ide o KAooiog, Tov £mace
@OBo¢ kal BEAnoe va TAnpogopnOei To dvoud Tou.

KaBwg (A: 6tav) o OkTapiavog eméoTtpepe otn Pwun PeTd Tn vikn Tou OTO AKTIO, TTA)yE VA TOV CUVOVTHOEI
KATTOI0G AvBpWITTOG TTOU KpaTtouoe éva Kopdkl To eixe O10GEel va Afel Ta €€nA¢: «Xaipe, Kaioapa, viknTn
otpatnyé». O Kaicapag evdia@épBnke TTOAU va ayopdael TO KOpAkl® To ayopaade AoITTOV yia €ikoal XIAIGOES
onoTtepTioug. To TTapddelyua autd TTOPAKiVNOE KATTOIOV TTATTOUTOT] va PABEl TOV iBI0 XQIPETIONS O éva KOPAKI.
MNa oAU kaipd kdTmade pataia’ KEBe @opd TToU TO TTOUAI Bev aTTavTOUCE, O TTATIOUTONRG OUVABIZE va Aéel:
«Kpipa oTtov K610 pou (f: £xaoa 1o AddI Kal Tov KOTTO JoU)».

H KaikiAia, n ouluyog Tou MeTéAAou, evw emdiwke TNV Eu@AvIon KATTOIOU yauRAlou olwved=yia Tnv Kdpn NG
adeA@iG TNG, oUPQWVA WPE TIG TTATPOTTAPAdOTEG GuVNBEIEG, dnuioUpynoe n idla oiwvésia vioxta dnAadn
KaBoTav Pe TNV KOpn TG adeAPAS (TNG) O KATTOIO PIKPO 1EPO Kal TTEPIPEVE WEXP j_oxou aKouoTei KATrola
QPWVA TTOU VO QVTATTOKPIVOTAV GTOV OKOTTO TOUG.

B1. -
e squalida: squalidiores =
e similem: simillimum L
o effigiei: effigies Fa

e quidam: cuiusdam

o parem salutationem: parium salutationum v

e Diu: diutius
emore prisco: mos priscus _
e omen nuptiale: omina nuptialia AF
esacello quodam: sacellum quoddam .
e nocte: noctium -—
e aliqua: aliqui =
B2. &=

o Existimavit: existimavissemus

e venire: veniendo

aspexit: aspicereris(-re)

conceépit: concipere

cupivit: cupient

rediret: redeuntis

instituerat: institutu

dicere (To TTPWTO TOU KEIPEVOU): dic

e Ave: avete
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¢ interfuit: interesse
e emere: emisse
e docéret: docuissetis
e petit: petendo
efécit: fieret
e persedébat: persederint

Ma.

e magnitudinis: yevikf Tng 1016TNTOG 0TO hominem

o effigiei: doTikr) avTikeIpevIK 0TO simile

e Caesaris: yevikr] TOU EVOIQQEPOUEVOU TTPOCWTTOU OTO interfuit
e milibus: agaipeTik TNG (OUuykekpIPEVNG) akiag aTo emit

o filiae: doTIKN TTPOCWTTIKA XAPIOTIKA OTO petit

r1g.
Sutor quidam eo exemplo incitatus est.

M2a.

«ut corvum doceret parem salutationem»: O&cutepelouca ouoIOOTIKA BOUANTIKA
mpéTacn. Eicdyetal ye Tov BouAnTikO oUVOECHO ut, yIOTi €ival KATAPATIKA KOl EKQPEPETAI UE
UTTOTOKTIKI), YIOTi TO TIEPIEXOUEVO TNG E€ival ATTAWG €MOUPNTO. 2ZUYKEKPIMEVA XPOVOU
TmaparatikoU (doceret), yiati €gapTatal amo I0TOPIKO XPOvo ( incitavit: ITapakeiyevog pe
onuacia aopioTou) Kal avagEPETal 0To TTapeABOvV. 'Exoupe |6|opopgp|a w¢g TIPOG TNV
akoAouBia Twv XpOvwyv (CUYXPOVIOPOG TNG KUPIAG PE TR deuTEpEUOYBa TTPOTACN), VIOTI N
BouAnon givar 1IBwPEVN TN OTIYUA TTOU EN@AVICETAI OTO JUAAO TOU GHETANTI KAl OXI TN OTIYHN
NG MBOAVAS TTpayuaToTToinong TnG. /A&IToupyei wg EUPECO GV_;JKEI}J&VO oTO pAMa incitavit
NG KUpIag TPATACNG. o

«dum aliqua vox congruens proposito audiretur»: 6g_q13'bsoouoa ETTIPPNMOTIKI XPOVIKNA
mpétacon. Eiodyetal ye tov xpovikdé auvdeopo dum, v.lj_;i'Ti o€ oxéon Pe Tnv TTPOTACN TTOU
TTPOOdIOPICEl EKPPACEl TO UCTEPOXPOVO. EKQEPErar Pe UTTOTOKTIKA, yiati n  TTpagn
TePIypd@eTal WG TTpoodokia i emdiwen. Tuykekpipéva xpdvou TrapaTtatikoU (audiretur),
ylati  €captatal  amo I0TOPIKG  XpOvo  (expegttabat: Tapararikog).  Aeitoupyei  wg
ETTPPNMATIKOG TTPOO0BIOPICHUOGS TOU XPOVOU oTpa:'pr‘]pcx expectabat Tng KUpiag TpdTOAONG.

r2p. ==

«Quem simul aspexit Cassius, tlmé‘rem concépit» > eo aspecto ( a Cassio):

HETOTPOTIH OeuUTEPEUOUCAC ETTIPPNMATIKAG XPOVIKAC TTPATAONS OF XPOVIKA METoXA. Ma va

a1rod00ei owoTd TO vONuUa TTPOTIMACAUE VO XPNOIMOTIOINCOUNE TN OEIKTIKA avIwvuuia /s,
a , /d WG UTTOKEINEVO TNG UETOXAG aspecfo. MNMpodkeiTal yia vodn a@aIpeTIK atmmOAUTN

METOXN, KOBWG TO €VVOOUNEVO TTOINTIKO aiTIo & Cass/o gival VONUOTIKA Kal TO UTTOKEIUEVO

TOU PAUATOG concepit.

«Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit
filiae sororis, ipsa fecit omen» > Caecilia, uxor Metelli, more prisco omen nuptial
petens filiae sororis, ipsa fecit omen: MetaTpoti TNG deutepelioucas  ETIPPNPATIKAG
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XPOVIKAG TTPOTACNG OE ETTIPPNUATIKI XPOVIKN METOXH, ouvnuuévn oTo utrokeiyevo Caecilia
Tou pruarog fecit Tng TPdTACNG OTNV OTTOIA AVIKEL.

r2y.
«Caecilia, uxor Metelli» > Caecilia, quae uxor Metelli erat: yeratpoTi TNG TTAPGOEONG
o€ deuTEPEUOUCA AVAPOPIKI TTPOCDIOPICTIKN TTPOTACT.
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